Deseta lekcija * Lesson Ten

OeA1 ®77,78

KOD CARLIJA

45 Redo the exercise with male subjects for both speakers.

Y Example:

. ITa cu pé@uo y meTak?

. [Ipe momue cam 6uo Ha HakynTeTy.

. A mocne Tora?

. TTomd 1He caM fuao y Tpai ¥ HAuao ce ca APYIITBOM.

. A na v cu ca mwUMa u3auiao ypeue?

. Jecam. Beéuepanu cMo y pecTopany.

. Kako ce 3Bao pectOpan, rie ce HAJIa3yu U 1ITa CTe HApYUUIU?

. 30Be ce “Kon Yapnuja,” Hana3u ce y MEHTPY I'paja, a jeau cMo heBamuuhe v MAIH THBO.
. [la i TH je TO TIPBHU MYT y TOM PeCTOpaHy?

10. He, 6uo cam tamo Beh jemanmyt panuje.

11. da mmn ]e 61II0 MPOGIEMA Ca XPAHOM Y PECTOPAHY?

12. He, Huje yommre 6iuto mpoGnéma. Cse je 6iuto i3BpcHo. OHma caM dowao Kyhu dyTo6ycom.

03N L KW~

O

45 Redo the exercise with a feminine plural or masculine plural subject for #2.

Y Example:

. IlIta cme paoune y nérax?

. Tpe nonue cmo Gune Ha GaKyaTeTy.

. A mocne Tora?

. TTomdHe cMo tiune y TPA U Hauile ¢ ca IPYIITBOM.

. A na nu cme ca wUMa usauiie ypeue?

. Jécmo. Béuepanu* cMo y pecTopany.

. Kako ce 3Bao pectOpan, rie ce HAJIa3yu U 1ITa CT€ HApYUUIU?

. 30Be ce “Kox Yapnuja,” Hana3u ce y LEHTPY I'paja, a jenu cMo hepamuuhe U nunu nuso.
. [la i TH je TO TIPBU MYT y TOM PeCTOpaHy?

10. He, 6une cmo tamo Beh jenannyt panuje.

11. da mmn ]e 61II0 MPOGIEMA Ca XPAHOM Y PECTOPAHY?

12. He, Huje yommre 6iuto mpoGnéma. Cae je 6110 i3BpeHo. OHma cmo dousie kKyhn ayrobycom.

03N L KW~

O

*Note that only the verbs referring to the original speakers are marked for feminine. Once these speakers
join the larger group, which presumably contains males as well, the verb forms referring to that mixed
group must be masculine.
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Oea2 ©79,80

PISATI I NAPISATI

45 Replace domaci zadatak with prida; trece poglavije with pismena vezba; ispit iz srpskog with
kontrolni iz gramatike.

Y Examples:

. Da li pise$ pric“u?

. Ne, ve¢ sam je napisao.

. Verovatno ¢itas pismeng vezbu u udzbeniku.

. Ne, ve¢ sam je procitao.

. Da li onda polazes kontrolni iz gramatike v ponédeljak?

. Da! Jer proslog puta nisam polozio, ve¢ sam izgubio glavu i pao.
. Da li odlazis opet danas na fakultet?

. Ne. Otisao sam u pétak. Danas ucim celog dana kod kuce.
. Bravo, jer tako ¢es sve nauditi i nece§ vise padati!

. Bi¢e mi drago napokon da uspem!

SO O 01O N W —

[

+=5 Redo the exercise with female subjects.

. Da li pise$ pricu?

. Ne, veé sam je napisala.

. Verovatno ¢itas pismenu vezbu u udzbeniku.

. Ne, ve¢ sam je procitala.

. Da li onda polazes$ kontrolni iz gramatike u ponédeljak?

. Da! Jer proslog puta nisam polozila, ve¢ sam izgubila glavu i pala.
. Da li odlazis opet danas na fakultet?

. Ne. Otisla sam u pétak. Danas ucim celog dana kod kucée.

. Bravo, jer tako ¢es sve nauditi i nece§ vise padati!

. Bi¢e mi drago napokon da uspem!

SO O 03NN W~

—_—

OeA3 ©81,82

1. Naucite 0vu pesmu napamet.

2. NapiSite novu verziju pesme: umesto lava stavite lavicu, i umesto muskog imena Brana stavite
zénsko ime Branka.

Bila jédnom jédna lavica.
Kakva lavica?
Strasna lavica! Narogg‘svena i ljuta sva.
Strasno, strasno!
Ne pitajte Sta je jela. Ta je jela Sta je htela.
Tramvaj ceo, i oblaka jédan deo.

Strasno! Strasno!
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I$la je na tri noge.
Gledala je na tri oka.
Slusala je na tri uva.

Strasno! Strasno!

Zubi ostri, pogled zao,
Ona za milost nije znala.
Strasno! Strasno!

Dok je Branka jédnog dana
Nije gumom izbrisala.
Strasno! Strasno!

3. Objasnite da li je ova pesma na bosanskom, hrvatskom ili srpskom. Po ¢ému znate?
Pesma je na srpskom. Znam zbog réci: Sta, hteo, ceo, deo, uva.

4. Opisite oba lika u pesmi: lava i Branu. Kako izglédaju, koliko su mladi ili stari, koje su im
osnovne crte, i kako se dsecaju?

Lav je velik, jer moze da jede ceo jédan tramvaj. Ima stragan pogled. Obi¢no Zivotinje imaju
¢etiri noge, dva oka i dva uva, ali ova zivotinja ima tri noge, tri oka i tri uva. Né znam da li je
mlad ili star. Radi Sta z¢li, kao déte, dakle moze da bude mlad. Zasto ima te osnovne crte ne
mogu da kazem. Brana je verovatno mlad jer crta na papiru kao svako déte. Osim toga né znam
kakve crte ima niti zasto.

5. Razmislite o lavu i o Brani. Da li je Branu strah od lava, ili lava strah od Brane?
U pocétku je Branu strah lava, jer on ga opisuje kao straSan. A na kraju je lava strah Brane, jer on
ga moze izbrisati.

6. ZaSto Brana zapravo brise lava sa papira? Da li sumnja u svoje sposobnosti crtanja? A Vi?
Kako Vi océnjujete Branine sposobnosti crtanja?

Moguce je da Brana sumnja u svoje sposobnosti crtanja. Mozda je video da lav ima krivi broj
nogu, 0¢iju i usiju, i da ga je zbog toga izbrisao. Ali mozda je samo hteo da crta nesto drugo.
Odli¢no crta! Ko zna §ta ¢e jédnog dana da bude?

7. Ko je zbilja glavni lik ove pesme, Brana ili lav? Zbog ¢éga ste to zakljucili?
Cini mi se da je lav glavni lik. I Brani se tako ¢ini jer ga je crtao. On misli samo na lava - pa tako
mislimo i mi.

8. Sta je laz, a Sta je istina u pesmi?
Istina je da Brana crta lava. Lav je istina samo dok je na papiru. Brana moze da ga
izbriSe, ali on ne moZe Branu da izbriSe.

Note: free-form responses are usually not included in the Key, but in this case responses to #4,
#5, #6, #7 and #8 are given to demonstrate how phrases for expressing opinion are used.
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e aq ©83,84

BOLE ME I NOGE I RUKE!
45 Replace prsti with palci.
45 Replace noga with koleno, and leda with raména.
45 Replace knjige with re¢nici, stolice, stolovi.
45 Replace kafa with vino, pivo.

Y Examples:

1. TTomo3u Mu, MoiuM Te! Bole Me U Koena u pyKe, paména, a HApOIUTo nanyi!

. Jla mu cu 6omectan?

. He, urtHu Mu ce 1a cam 31paB, camMmo yMopaH. He MOTY 1a HOCUM OBE peunuke.

. UyBaj ce! [Tomohu hy Tu! Anmu ako ja TeOu mOMakeM, TH UCTO MEHH MOPAIIT J1a ITOMOTHEII.

Y% Hﬁcgmy 3amaraka? Xajue na yaumo 3ajeano. [lo MoM MUTIUBEY, TH U ja heMo Ha Taj HAYUH

HajJIaKIIe CBe J1a pa3jacCHUMO.

6. CrmaxxeM ce. ['maa me Beh 601 ox yuema. [IpBo hemo na onaécemo pevnuke, ouna hy na te
o1BE3eM KoJ cebe kyhu xoymma, ma hemo Tamo 3ajeIHo Ja YIUMO.

7. Ilomo2no HaM je TIPOILLIIOT TIYTa U uUHO!

8. Bepyj mu, HﬁcaM Ha TO 3a00paBminal Ako Te He OO0JIH U CTOMAK, FIMaM JIOCTa f@w 1 3a Tebe u
3a ce0e.

W AW

A VEZBE
B1

= Replace koncert with (u) bioskop, (u) pozoriste and aciti (1) nauciti (P) with &itati (I) progitati (P);
pisati (I) napisati (P).

Y Examples:

1. llIta cu panuo y cy00Ty U HENETBY?

. [Ipexo BHKeHa caM HIIIa0 y OUOCKON U 4tmao.

. Y na nu cu npounmao cee?

. Jécam oBor myta! [Tao cam Ha FICIUTY IPOIUIOT METKA, ally HEhy cax ma maaHeM.

B W

. llITa cu panmo y cy00Ty 1 HEMETBY?

. IIpexo BHKeH/a caM Ao y nd30pgmme H nucao.

. W na mu cu nanucao cee?

. Jécam oBor myta! [Tao cam Ha HCTIHTY POIUIOT METKA, aliy HEhy cax ma maaHeM.

W N -

+=5 Redo the exercise so that #2 is a female speaker.

1. IlITa cu paduna y cy6oty u HETeIbY?
2. IIpeko BUKEHJA caM uuLia Ha KOHUEPT U yuuid.
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3. 1 na nu cu rayyuna ce?
4. Jécam oBor myta! [lana caMm Ha UCIIATY TMPOILIOT NMETKA, anu Hehy caj aa magHeM.

B2

Ask each other these questions in the past tense. After that, then make each one into a question about the
future.

Y Examples:

1. Sta ¢es da radis preko vikenda?

2. Sta ¢es da radis u ponédeljak popodne?

3. Kako ce ti profesori pomoci pre ispita?

4. Sta ¢ées procitati preko leta?

5. Dali ¢es napisati celi domaci zadatak za danas?
6. Sta cées da gledas u bioskopu iduceg pétka?

B3

45 Replace gléva and stomak with

a) o¢i and usi and nos;

b) Sake and prsti and palci;

¢) stopala and prsti and nozni palci,

d) Iéda and vrat and raména

45 Remember to make any appropriate adjustments to the verbs.

Y Examples:

1. Jao, ouu me Gone!

2. Jla i Te ¥ ouu ¥ yuwiu ¥ Hoc 00e?

3. He, camo Mme ouu 001, anu Goe CTpAITHO!

[

. Jao, waxe me 6one!
2. Jla mu e u wake M npcmu v naayu 60ie?
3. He, camo Me waxe 6oie, anu 00J1e CTpanTHO!

1. Jao, cmonana me 6one!
2. Jla i Te U cmonana v npcmu v HOJICHU nanyu 601me?
3. He, camo Me cmonana 601e, anu 60Jie CTPAITHO!

1. Jao, 1eha me 6one!

2. Jla mu e u 1eha v epam 1 pamena 60ye?
3. He, camo Me zeha 60ne, amu 6071¢ CTpanTHo!

B4

45 Replace olovke with kratka pisma, némacki udzbenici, slatke kruske.
45 Replace torba with prostorija, sto, soba, zgrada.

Y Examples:
1. Nema kratkih pisama nigde u 6voj sobi!
2. Juce ujutru ih je bilo, ali jutros kad smo se probudili* vise ih nije bilo.
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98]

. A da li je bilo slatkih krusaka v onoj prostoriji jutros?
- Da, bilo ih je u 0voj prostoriji, ali sad ih nema.
. Izgleda da smo ih zbilja izgubili.

W

. Nema nemackih udzbenika nigde u 0voj sobi!

. Ju€e ujutru ih je bilo, ali jutros kad smo se probudile* vise ih njje bilo.
. A da li je bilo nemackih udzbenika na onom stolu jutros?

. Da, bilo ih je na ovom stolu, ali sad ih nema.

. Izgleda da smo ih zbilja izgubile.

DN B W~

*Note that smo se probudili in the first example set refers to men or mixed company, while the smo se
probudile in the second set refers to a group of women.

45 Use this exchange as a model for narrating an instance when you lost something.

Self-study learners: Pay attention to the way nema, bilo and nije bilo are used.

B5

45 Redo this conversation in the past tense. Keep the verb pomoci but use the singular forms profesor,
profesorica.

Y Examples:

1. Ilpoghecopra HaM je nomozna, ani MU 10j HACMO TIOMOTIIH/
. 3aI17TO j0j HUCTE TOMOTITH?

. 34TO IITO jOII HE 3HAMO JJOCTAa O OBOM nﬁTgH;y!

. Yuure na here 1a Hayunre!

B W

. lIpoghecop uaMm je nomozao, anu MU remy HECMO TOMOrTH!
. 3amTo My HUCTE MOMOrH?

. 34TO IITO jOII HE 3HAMO JJOCTa O OBOM nﬁTgH;y!

. Yuure na here 1a Hayunre!

B6

LW N -

a. Do first a present tense version of B5, replacing pomagati with govoriti (in the case of profesori) and
odgovarati (in the case of mi), and then a past-tense version, replacing pomoci with govoriti (in the
case of profesori) and odgovoriti (in the case of mji).

Y Examples:

1. TIpodhecopr HaM 2osope, Ay MU BUMa He 00208apamo!
. 3aITo UM He 0d208apame?

. 34TO IITO jOII HE 3HAMO JJOCTa O OBOM nﬁTgH;y!

. Yuure na here ja Hayuure!

W N

. [Ipodecopu cy Ham zoeobuﬂu, QM MU FHMa HUCMO odzoeobuﬂu./
. 3aIITO UM HUCme 002080punU?

. 34TO IITO jOII HE 3HAMO JJOCTa O OBOM nﬁTgH;y!

. Yuure na here Ja HayuuTte!

B LW -

b. Make both present and past tense versions, replacing pomdgati and pomoci with verovati.
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Y Examples:

1. [Ipodecopu HaM gepyjy, anu MH BbUMA HE sepyjemo!
. 3amTo uM He sepyjeme?

. 34TO IITO jOII HE 3HAMO JJOCTa O OBOM nﬁTgH;y!

. Yuure na here a Hayunre!

LW

. Ipodecopr cy HAM 6eposanii, AIA MU BUMA HUCMO 6epOBAIL]
. 3aIITO UM HUCHE 8epOBaU?

. 34TO IITO jOII HE 3HAMO JJOCTa O OBOM nﬁTgH;y!

. Yuure na here 1a Hayunre!

W=

B7

Work in pairs to come up with fifteen examples of time expressions, five each using the accusative, the
genitive, and the instrumental.

Y Examples:
1) accusative
y IIETaK, Ha JIBA JlaHa, 3a MECeIl IaHa, I1eo0 JaH, Y Cy0oTy
2) genitive
OBE TOJUHE, I/i;[yhg cpeze, mpoIIor METKa, MPOIIJIE TONHE, I/iuyhgr JIeTa
3) instrumental
METKOM, CBaKHM JIaHOM, TOJIMHAMA, YTOPKOM U quBﬁTKOM, MecernMa

Self-study learners: Go back over the last several lessons and make a list of the different sorts of time
expressions you have seen. What sorts of generalizations can you make about the ways different cases are
used to express the idea of time?

Lesson 10: u pétak, pre podne, popodne, uvece, jédnog dana, u subotu i neédelju, preko vikenda,
proslog pétka, u ponédeljak, preko leta, juce ujutro, jutros, svaki dan, mesec dana, satima, danas,
juce, ujutro, pet sati, prosle subote, jutros, druge skolske nedelje.

Lesson 9: preko leta, na mesec dana, godinama, i dan i no¢, na godinu dana, posle 11 sati, na
jesen, ove godine, sutra, u pola tri, u dva sata, ove neédelje, vecéras, od 5 sati, u pet, u 4 satai 10
minuta, popodne, sutra u pola ¢étiri, sutra, sutra, u utorak, sutra u ¢étiri, za deset minuta, sutra
ujutro, rano ujutro, sutra, sutra, u tri popodne, ovog jutra, danas.s

Lesson 8: svakog jutra, svakog dana, popodne, u [e.g. sredu], svake godine, u [e.g. avgustu],
mesecima, ove nédelje, pétkom, danima, juée, u julu, posle dva dana, ceo dan, svaki dan, danas, u
koliko sati, uvece, u Cetvrtak.

Lesson 7: ponédeljkom, utorkom, godinama, rano ujutro, nocu, ujutro, popodne, uvece, ceo dan,
danima, danas, ponédelkom, srédom, petkom ujutro, po podne, utorkom, ¢etvrtkom, kasno uvece,
i subotom i nédjeljom, godinama, danima, mesecima, utorkom, subotom, srédom, pétkom, ceo
dan.

Lesson 6: u mesecu oktobru. u januaru, u februaru, u julu, ¢étiri godine, godinu dana, mesec dana,
sat vremena, svaki dan, svakog ¢etvrtka, mesec dana, svaki dan, idué¢e nédelje, danas.
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Note: There are several very frequently used phrases which contain words meaning “time,” but
which are not, properly speaking, time expressions since they do not locate an event with respect
to hour, day, month, or year. Examples of such expressions are

prvi put, proslog puta, jédnom, ovog puta, vréme je.

Accusative.

The accusative is used after the prepositions u, za, na. The preposition u is usually
followed by the name of a weekday, and means “on” that day, but it is also followed by a number,
with meaning “time of the clock,” meaning “at” that time (this number can optionally be followed
by the word for “hour”); if the word pola precedes, it means “at” a time 30 minutes before the
hour. The preposition za plus a word or phrase meaning a period of time corresponds to English
“in,” and refers to the endpoint of that period. The preposition na plus a time period refers to the
duration of that time. With the noun jesen it means “in the autumn.”

The accusative is used alone to refer to the duration of a unit of time. It is only clearly an
accusative when the unit is “one,” and another word (either dana or vremena) is added
afterwards. Otherwise the phrase of number + unit is used (but without a preposition). The
phrases ceo dan and svaki dan are also used in the accuative (although they may be used in the
genitive as well). The phrase i dan i no¢ “day and night” [i.e. non-stop] is also in the accusative.

Genitive

The genitive is used after the preposition preko in the meaning “during”. Its most
frequent use is to specify when something happened when an adjective such as svaki, iduci, prosii
or an ordinal numeral (such as drugi) is present: the entire phrase is in the genitive. When the
prepositions posle “after,” pre “before,” do “up to” and od “from,” all of which normally take the
genitive, are used before numbers indicating time of the clock, the number word does NOT
change.

Locative
The locative is used after the preposition u, followed by the name of a month.

Instrumental
The instrumental is used with the names of weekdays to indicate regular recurring

activity, with the words for “day,” “month,” and “year” to indicate long previous duration of an
activity, and in the expression nocu “at night.”

Z3DOMACI ZADATAK

C1

Translate:
1. Imaéemo prijatelje u Francuskoj i Grékoj. Imali smo prijatelje u Engleskoj i Némackoj.

2. 1¢i ¢e kolima kroz Njujork. I§li su vozom kroz Severnu Ameriku.
3. Ja ¢u da jedem meso. On je jeo ¢étiri jabuke i Sest pomorandzi.
4. 1¢i ¢u u Argentinu na mesec dana.

5. Sa kim ¢es$ da stanujes na jesen?
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Prosle goding sam stanovao / stanovala s prijateljem / prijatéljicom.

6. Da li ¢e$ mi to objasniti? Ne razimem.

C2

Fill in the blanks with the correct perfective or imperfective verb.

1. Javi mi se* odmah! Svaki dan ja ti se* javljam, a ti mi se* nisi javio ve¢ nédelju dana.
*Note that the verb must be accompanied by se each time it occurs in the sentence, and each se
must appear in the correct position with respect to other clitics in the clause.

2. Koliko puta moram polagati ovaj ispit da ga polozim?

3. Kad me zoves, uvek dolazim, ali proslog pétka nisam mogla doéi.

o

. Podi u grad! Sada mi polazimo na fakultet, a posle ¢emo i mi da podemo u grad.
5. On satima ve¢ €ita. Kada ¢e taj roman da proéita?

6. Ti uvek meni rukom pise§ divna pisma, ali sam ja danas tebi napisao pismo preko interneta!

~

. Juce ste joj kupili hleb, jaja i mléko. Danas joj mi kupujemo Sécer, kafu i ¢aj.
8. Odgovori mu! Oni su mu veé odgovorili.

9. Obi¢no ujutru pijem mnogo soka od pomorandze za dorucak, ali juce sam popila dve ¢ase
mléka.

10. Kad pojedes$ krusku, dodi ovamo!

11. Sprémaj stan! Strasno je neuredan.

12. Pet sati je. Vréme mi je da odem.

13. Da li si oprala lice?

14. Uzmi ndvac za bénzin.

15. On je nekoliko puta padao na 6vom ispitu.

16. Ako stavi§ kompjuter ovde na sto, bi¢e mi bolje raditi.

17. Nikad neces$ da zna$ kako da océnis to Sto radim.

C3

Translate the first sentence in each group into English, and the two that follow it into S, using the first
sentence as a model.
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1. a. He ate an entire tram.
b. Pojeli smo pet krusaka.
c. Bila jédnom jédna lavica, i pojela je deo oblaka.

2. a. We brought you the heavy things by car, but we carried the light things ourselves.
b. Donijeli smo déte do restorana.
c¢. Dovezli smo vam ovu Iépu stolicu vozom.

3. a. There was no more time.
b. Nije bilo krusaka u kuéi.
c. Nije bilo stvari u kolima.

4. a. We helped her yesterday.
b. Danas ti pomazem.
c. Pomogli su ljudima.

5. a. It doesn’t matter to them
b. Svejédno nam je.
c¢. Nije mi svejédno.

6. a. Why aren't you eating? Because | am not hungry.
b. Zasto né spavas? Zbog toga Sto je tri sata popodne.
c. Zasto né piseS domaci zadatak? Zbog toga §to nije zanimljiv.

C4

Match word to picture. One picture may illustrate more than one word.

stopala  ndga ruka koleno prst obrve oci lice glava uho  palac nos kosa Saka
~ A

FyY A& Hy e & 9 o6 By

C5

Insert a noun related to a part of the body after each number. Write the number out in words: glava,
oko, noga, palac, prsti, ruka, stomak, uho, vrat, Zeludac.
For example: sedam glava
jédan vrat
dve ruke
tri stomaka
¢étiri oka
pet o¢iju
Sest zeludaca
sedam glava
osam palaca
devet nogu
deset prstiju
jedanaest usiju

— = 0 01O DN KW~

—_ O

10
Srpski kljuc¢ za Desetu lekciju  Serbian Key to Lesson Ten



C6

1. lakat, vrat
2. ruka, noga, oko, uho, prst
3. DLsg ruci, nozi; Npl trbusi, zeluci, stomaci

4. oko, uho

5. léda

6. singular plural
oko ocCi*
uho usi*
rame ramena
koljeno koljena
stopalo stopala

*These two nouns change gender between singular and plural: the plural is feminine.
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